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policije 

‒ zaključci Vijeća (6. lipnja 2019.) 
  

Za delegacije se u prilogu nalaze Zaključci Vijeća o određenim aspektima europskog preventivnog 

rada policije koje je Vijeće usvojilo na 3697. sastanku održanome 6. lipnja 2019. 
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PRILOG 

Zaključci Vijeća o određenim aspektima europskog preventivnog rada policije 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE 

PODSJEĆAJUĆI na to da u skladu s člankom 67. stavkom 3. UFEU-a Unija nastoji osigurati 

visoku razinu sigurnosti, među ostalim putem mjera za sprečavanje i suzbijanje kriminala te mjera 

za koordinaciju i suradnju policije i pravosudnih tijela te drugih nadležnih tijela, 

POTVRĐUJUĆI to da je u strateškim smjernicama u području unutarnje sigurnosti1 istaknuta 

važnost sprečavanja kriminala, 

UZIMAJUĆI U OBZIR Zaključke Vijeća o obnovljenoj strategiji unutarnje sigurnosti Europske 

unije za razdoblje 2015. – 2020. u kojima se naglašava važnost toga da svi relevantni sudionici u 

skladu sa svojim nadležnostima doprinose oblikovanju pozitivnih sigurnosnih uvjeta unutar 

Europske unije i njezinih država članica, kao i da promiču preventivne mjere, posebno 

multidisciplinarnim i integriranim pristupom, 

SVJESNO toga da u doba mobilnosti izazovi postaju sve složeniji te da bi se stoga tijela kaznenog 

progona stalno trebala prilagođavati promjenama u kriminalnom miljeu, 

                                                 
1 Tampere 1999., Haški program 2004., Stockholmski program 2010. 
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PREPOZNAJUĆI to da se jezične i kulturne razlike mogu smatrati izazovom za lokalne policijske 

službenike kad se bave velikim grupama građana iz druge države članice, 

UVJERENO u to da bi se neke od tih jezičnih i kulturnih izazova u pogledu izrazito velikih grupa 

građana iz druge države članice moglo prevladati s pomoću određenih aspekata europskog 

preventivnog rada policije, što znači jačanje suradnje, posebice putem zajedničkih patrola i 

operacija u kojima se policijski službenici istog državljanstva šalju kako bi radili s policijskim 

snagama države domaćina, 

PRIMJEĆUJUĆI da je preventivni rad policije neodvojivo povezan sa sprečavanjem kriminala, 

što obuhvaća sve mjere koje su namijenjene smanjivanju ili na drugi način doprinose smanjivanju 

kriminala i osjećaju nesigurnosti građana, u kvantitativnom i kvalitativnom smislu, u prvom redu 

putem politika i mjera koje su namijenjene smanjenju potencijala za kaznena djela i uzroka 

kaznenih djela, te neposrednim sprečavanjem kriminalnih aktivnosti, 

PODSJEĆAJUĆI na Prümske odluke, kojima se državama članicama omogućuje da provode 

zajedničke patrole i druge zajedničke operacije u svrhu sprečavanja kaznenih djela te da održavaju 

javni poredak i sigurnost na državnom području druge države članice i da si pružaju uzajamnu 

pomoć u slučaju masovnih okupljanja i drugih usporedivih velikih događaja, katastrofa i teških 

nesreća, 

PODSJEĆAJUĆI na Zaključke vijeća o konvergenciji unutarnje sigurnosti2, usvojene tijekom 

francuskog predsjedanja 2008., kojima se uspostavljaju privremene razmjene osoblja među tijelima 

kaznenog progona država članica, osobito u okviru europskih policijskih postaja3, i u kojima se 

nadležna tijela pozivaju da provode redovite evaluacije poduzetih mjera, 

                                                 
2 Vijeće za PUP, listopad 2008. 
3 Na temelju odredaba Ugovora iz Prüma, koji je tada bio na snazi. 
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PREPOZNAJUĆI dodanu vrijednost zajedničkih aktivnosti osposobljavanja, poput onih razvijenih 

između Španjolske i Francuske (Valdemoro), čime se stvaraju bliskije veze, povećava 

interoperabilnost i uzajamno znanje te poboljšava djelovanje snaga kaznenog progona u graničnim 

područjima (prekogranična suradnja i zajedničke patrole), 

UZIMAJUĆI U OBZIR činjenicu da su različite vrste zajedničkih patrola koje su države članice 

uvele već dokazale svoju dodanu vrijednost te donijele opipljive i vidljive rezultate, kao i održiva 

rješenja u pogledu jačanja sigurnosti, 

UZIMAJUĆI U OBZIR doprinose država članica koje je rumunjsko predsjedništvo primilo u 

okviru Radne skupine za izvršavanje zakonodavstva, 

OSLANJAJUĆI se na iskustva dobivena provedbom Prümske odluke u državama članicama, a 

posebice zajedničkih patrola uvedenih člankom 17. te odluke, 

RAZUMIJEVAJUĆI važnost stavljanja naglaska na te posebne aspekte europskog preventivnog 

rada policije, 

ISTIČUĆI potrebu da se utvrde i dodijele odgovarajući resursi te učinkovito i strateški upotrijebe 

dostupni instrumenti financiranja Europske unije u području unutarnje sigurnosti, 

Vijeće Europske unije 

1. ISTIČE potrebu za poboljšanim, preventivnim pristupom metodama policijskog rada, kojima 

se nastoji doprinijeti razvoju sigurnog područja za sve europske građane, 

2. POZIVA države članice da se učinkovitije koriste postojećim pravnim okvirom na 

nacionalnoj i europskoj razini u vezi s razmještanjem službenika uključenih u zajedničke 

patrole i druge zajedničke operacije kako bi se osigurala javna sigurnost u odnosu na 

državljane EU-a na državnom području drugih država članica, 
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3. POZIVA države članice, institucije EU-a i agencije za PUP da se aktivno zalažu za 

osiguranje učinkovite operativne provedbe određenih aspekata preventivnog rada policije u 

vezi s jačanjem zajedničkih patrola i operacija među državama članicama, pružajući, ako je to 

potrebno, policijske službenike koji su odgovarajuće osposobljeni i imaju potrebno 

profesionalno iskustvo za bavljenje posebnim aspektima svih oblika suradnje obuhvaćene 

zajedničkim patrolama, 

4. POZIVA Komisiju da utvrdi prikladne financijske instrumente za suočavanje s dinamičnim 

izazovima europskog okružja, provede svoje prekogranične i međunarodne aktivnosti i 

učinkovito i brže ostvari svoje ciljeve, 

5. PRIMJEĆUJE važnost početnog i trajnog osposobljavanja u području izvršavanja 

zakonodavstva i POZIVA CEPOL da razvije ciljane kurikulume osposobljavanja, podložno 

dostupnim resursima i u bliskoj suradnji s državama članicama i nacionalnim stručnjacima iz 

prakse, te promiče razmjenu najbolje prakse među državama članicama, 

6. POZDRAVLJA aktivno sudjelovanje relevantnih mreža Radne skupine za izvršavanje 

zakonodavstva4 u jačanju preventivnog rada policije, 

7. POZIVA buduća predsjedništva da nastave s radom u tom području i 

POZIVA Radnu skupinu za izvršavanje zakonodavstva da ocijeni, kad god je to potrebno, dodanu 

vrijednost zajedničkih patrola i drugih zajedničkih operacija te da raspravlja o izazovima s kojima 

se suočavaju uključene institucije i razmješteni službenici. 

 

                                                 
4 Sastavljanje smjernica i razmjena najbolje prakse. 
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